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Lessof Twenty-five
|

Dialogues:

A: “You never do anything”

B: “No one bought anything”

Review of fixed expressions

Negation (cont'd)

- Negating question words

- Russian: a multiple negative language

- Translating Hu- words: A problem with

English

- Masculine verbal agreement with HUKTO
and Huyero.

Expressing PERSON and I, you and
PFRSON etc

Jnanorn

A. Tbl HUKOrAA HUYero He Aénaellb You never do anything

Hatama: |1 | YTo ThI némaenis? What are you doing?

Ibpa: 2 | Huuero. Nothing.

Hatama: |3 | Tel HUKOrHA HUYErO He NéNaclib. You never do anything.

Ibpa: 4 | A T61 HHUETO He 3HAems! OTCTAHb OT MEHS. And you don’t know anything! Leave me alone.

b. HukT6 HMYerod He Kynun Nobody bought anything

Jlénsn: 5 | 'me TbI OBLIA? Where were you?

Kanna: |6 |Korma? When.

Jlénsn: 7 | Ceromns, KOHEYHO Xe. Yké MO3THO. Today, of course. It’s already late.

Kanua: |8 | Hurmé. Nowhere.

JIénsn: 9 | Bl ¢ I'duteii Oputn B Marazune. Uro 1e1 kymiania? | You and Galya went shopping (were at the
10 store). What did you buy?

Kanna: |11

Huuero.

Nothing.

Jlénna: 12

A T'ans, uro oné xymnwia?

And Galya, what did she buy?

Kanna: |13

HukT6 HIYErd HEe KyMuJl.

No one bought anything.

Jlénsa: 14

Caasa Bory.

Thank goodness. (Thank God.)

CioBapnb

3 |orcrans

Informal form of orcransre, which we had in Lesson 3.

6 |xorma

when

7 | KOHEYHO

of course (Notice that the 4 is pronounced i, similar to 4To)

7 |yxé already
7 | m63mHO late (The n is silent between the 3 and n.)
8 |Hurmé nowhere; anywhere

9 |BBI ¢ [aneit

you and Galya (lit.: you (pl) with Galya) (Note the voicing of the ¢ to [3].)

9 |marasun

store (false cognate)

10 | Kymi+

buy

13 | HUKTO

no one

14 | caBa bory

thank goodness; thank God,; that’s good (lit.: glory to God)

25-1




25-11 ypok pammaTuka

25.A  Multiple Negation in Russian

Tbl HUKOrgA HUYerd He aénaewsb! (4); HUKTO HMYerd He kynun. (13)
25.A.1 Negating Verbs and Question Words

Back in Lesson 6 we learned that basic negation involves simply placing the negative particle He in front of the
element you wish to negate (usually the verb):

51 He 3HAIO. I don’t know.
Onn xuByT He B [IprHcTOHE, a B TpéHTOHE. They don’t live in Princeton, but in Trenton.

You can also negate a question word, such as KTo, koraa, rae, 4ro, etc. In this case add mm (don’t confuse with
He') to the question word:

Q WORD Hu+Q WORD
yTo what HUYero? nothing (Nom/Acc)
KTO who HUKTO (Nom); HHKOTO (Acc) no one
Koraa when HUKOTJA never
rae where HUTIOE nowhere
KakOi HUKaKOH none at all
yei HUYEH no one’s
KakK HUKAK not at all; in no way

Now add the verb phrase. We still need ne as well (We know - there ends up being more than one negative
particle in a single sentence. We’ll explain below). Keep the He in front of the verb phrase. As a rule, it is better
to move all the au-words to the front, before the [He + verb phrase]. This gives you the following word order:

SUBJECT + HU+Q WORD + HE + VERBPHRASE

ToI HHYETO HE 3HAEIb! You don’t know anything!

Huxktdo HE JIFOOUT 3aHMMATHCS. No one likes to study.

On HHUKAK HE XOTEN OOUAETH offend Manty.  He didn’t want to offend Masha in
any way.

bl HUKOT A HE BHJICJ TBOIO HOBYIO MAIIIMHY. [ never saw your new car.

E€ pomirenn HUTIE HE paboTaroT. Her parents don’t work anywhere.

' me and Hu- are very easily confused, even more so since they are pronounced virtually the same (they are normally

unstressed and, as you remember, ‘e’ and ‘u’ both reduce to /w/).
Huuto does exist, but its use is rather limited.
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Grammar Lesson 25

Listen and repeat. Note that due to vowel reduction, you can’t really hear any difference
between He and Hu-:

QUESTION NEGATIVE RESPONSE
1. Krto cunur Ha nuBaune? Huxkr6 He cuaiT Ha JUBAHE.
2. UYro Cama kymuimna? Cama Hruerd He Kymnua.
3. Korzaa on y4wt pycckuid si3pIK? OH HUKOTJIA HE VYU PYCCKUMN SA3BIK.
4. I'ne o1 xUBEIIL? Sl Hurné He KuUBY.
5. YTO JEKAT HA CTONE? Huuerd He nexut Ha cToné.

% Answer the questions in the negative:

Example: KT0 nexuT Ha KpoBaTH? [l Huxmo ne nexcum na kposdamu.
Koraa I'puma 3anumaetcs? [] I'puwa HuKo020d He 3aHUMAEMCA.
1. Korma Bbl uuTaTH «AHHy Kapénuny»? 2. Uro onn nénarot?
3. T'me Mama Bunena Canry? 4. Kakas pyka 6omar?
5. Kro nobut pam My3sIKy? 6. Yro Mama xymnwia?
7. Korma Hropb 3aHUMAETCs? 8. T'me onnt OpuTH BUepa?
9. Kro 3nmecs kypur? 10. Yro TbI 3HACTIIH?

25.A.2 Russian is a Multiple Negative Language
Many textbooks refer to Russian as a “double negative” language. But, as we’ve seen, Russian is a multiple
negative language. You can pile as many nu-words in front of the [ne + verb] phrase as you’d like (as long as the

sentence still makes sense):

Huktd Huderdé HUraé He Kymui. No one bought anything anywhere.
OH HMKOTJIA HHUYETO He TOBOPUT. He never says anything.

@ ‘Add water’ and negate these ‘freeze dried’ sentences:

X ’ ’ r
Example: Kto / uto / mrobm+ ] Huxmo nuue2o ne nrobum.

1. Kro/xorma/ 3aHuMaii+...cs

2. Muywma / xorna / 94ro / moHuMAan+
3. Mpei/ e/ korma / aro / nénait+
4

Krto / uro / BAne+
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25-11 ypok pammaTuka
___________________________________________________________________________________________________________________________]

25.A.1 Translating Hu- words: A problem with English

In the table in 25.A.1 we translated the Russian Hu- words as no- words in English (nuuer6 = nothing, HUKTO =

no one, HUTAE = nowhere). but then most of the sentences that followed show the English equivalents of the nu-
words beginning with any- (Tl HU4eré ne 3Haemn! = You don’t know anything!). Technically, this could also

be translated You know nothing. This is a problem with English; fortunately, in Russian negative question words
are always HH-.

To make matters more complicated, the English any- can be used in non-negated constructions as well, e.g., Did
you see anything? Anyone could have done this. This is a totally different usage of any than in negative
sentences, and is expressed in Russian in a way which we haven’t learned yet. For now, every case of any- will
be in a negative sentence.

Compare these negative responses in English vs. Russian. Note how the one word responses in English differ
from complete sentence responses:

QUESTION NEGATIVE RESPONSE

UYto ThI Kynva?

What did you buy? <

Huuero.

Nothing.

51 HUYero6 He Kymw. 1 didn’t buy anything.
Hurné. Nowhere.
I'ne To1 BAena Bépy? Where did you see Vera? < S1 HAré He Brizen Bépy. [ didn’t see Vera
anywhere.
Hukro. No one

Kto mrobut Térmioe nuBo

Who likes warm beer? <

Huxkt6 He 1100UT TEIIOE THBO.

No one likes warm
beer

Korna on uutaer razéry?

When does he read <

the paper?

Hukoraa.

OH HUKOTA He YUTACT raséry.

Never

He doesn’t ever read
(OR: never reads) the

paper.

Whenever you see an English sentence that contains a negative question word, first make everything that you can
negative and then translate the sentence into Russian:

REGULAR ENGLISH
SENTENCE

WITH EVERYTHING
NEGATED

REGULAR RUSSIAN
SENTENCE

I don’t see anything >

I don’t see nothing >

$1 HU4Yero He BIKY.

No one likes Ira >

No one doesn’t like Ira >

Hukto He 1100MT ﬁpy.

No one ever drinks anything >

No one never doesn

't drink nothing >

HukT6é HUKOIrAA HHYErd He NMLET.

This is not intended to be a study of negation in English, but rather a warning about the dangers of word for word
translation. But in case you’re curious how the English works, the general rule is: no- is used unless there is a preceding

negative Barticle (like not, -n’t).
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Grammar Lesson 25

% Translate into Russian:

1. Tdon’tsee anything.

2. Zina didn’t see Ira anywhere.

3. He never complains.

4. No one ever speaks Japanese.

5. No students like to study.

6. No one ever understands anything.

25.A 4 Verbal Agreement with Hukré and Hu4vero

We saw in Lesson 21 that ko always takes Masculine Singular verb endings. The same is true of HUKTO:

HukTO0 He 3HaI. No one knew.
HuxT6 HHYErd He KyMHJL. No one bought anything.

We also saw that uto always takes Neuter Singular verb endings. The same is true of nm4er6 when used as a
subject.

Hu4ero He JISKAT HA CTOJE. Nothing is (lying) on the table.
Hu4ero He Jie)xano Ha TUBAHE. Nothing was (lying) on the bed.
&> | For the time being, do not use the verb o be in negative constructions. Saying sentences like

|
|
: No one is home and Nothing was in the refrigerator in Russian is a bit more complex than it :
i seems and will be covered in a later chapter. i

@ Form questions and answer in the negative:

Example: bought an expensive German car [ |  Kmo xyniin dopozyio neméyxyio mawiiiny?
Huxmo ne kyniin 00pocyro HeMeyKyro Mauluny.
wants to study

understands Russian
lives on the moon (IyH4)

saw Masha’s sister

A

sang a Russian song
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25-11 ypok pammaTuka

25.b Expressing Vera and I; You and Misha, etc.

Bbl c Fanew (9)

Expressing plural subjects such as Vera and I, you and Misha, Katya and Dima, etc., is not as simple in Russian
as in English. In Russian you (often) cannot simply put u between two names (John and I; You and Mark, etc.).
Instead, you must use the preposition ¢ with.. With this preposition, the ending on first names in -{A} gets
changed to -{O}ii: Bépa = ¢ Bépoii, Mima > ¢ Mumeii. (This is another Case, the name and details of which
are not important right now.)

1. To express [Name] and I, you need the plural pronoun mblI, the preposition ¢ with, and then the name of the
person with the ending -{O}ii e.g., mbI ¢ JIéBoit Lyova and I, mul ¢ Kateii Katya and I. The verb that
follows this subject noun phrase agrees in the form of the pronoun, in this case 1pl.

2. To express you and [Name], the pronoun used is BbI instead of MbI, e.g., BbI ¢ ['aneii you and Galya, BbI ¢
I'énoii you and Gena. Again, the verb agrees with the pronoun, so it appears in the 2pl.

We’ll discuss a little later on how to treat phrases like she and Masha, he and my sister, Dima and Tanya, Nina
and Vera, etc. Tt can get rather complicated.®

(PRO)NOUN +C+NAME IN -{O}i1 + VERB PHRASE

Mbt ¢ Bépoii yuumcs / yauauch B [IprHCcTOHE. Vera and I go / went to Princeton.

verb agrees with pronoun: 1pl |

Bor ¢ Mrimeit CMOTpHTE / CMOTPEIH 3TOT GUIbM? | Are / Were you and Misha watching

PRI
T verb agrees with pronoun: 2pl this film:

Note that, for now, the -{O}ii ending applies only to first names that end in -{A} (just like the possessives
Céammn, Hardmmaa, MummHEL etc.). You cannot yet say sentences like My brother and I went to Tahiti.

% Translate into Russian:

Masha and I are going to the movies (the cinema).
What did you and Galya do yesterday?

Yesterday Ira and I strolled in the park.

Why are you and Gena watching TV?

Kira and I were at the store (went shopping).

A e

Why did you and Kolya buy American vodka?
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25-14 ypok JomallHee 3agaHue

,@f Exercise 1  Answer the following questions in the negative (don’t forget both negation
elements):

1. Kro xouer xuth B Hero-MopKe?

2. Yro JIéusa uuraer?

3. Korzaa el O11u B MoCKBE?

4. T'ne Tvl 3aHUMAELILCS?

,@f Exercise 2 Make up 3 questions and answer them in the negative (the more negative
elements the better):
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25-11 ypok - lomawHee 3agaHue

,@f Exercise 3  Fill in the blanks with the proper forms. Add stress marks where necessary:

1. 50§ B KHHO.
(Vanya and I)
2. ciyIia panuo?
(vou and Dima))
3. cumén Ha IUBAHE U CMOTPEN TEJIEBUA30D.
(Shura and 1)
4, OBLI B MarasuHe.
(vou and Katya)

2< Exercise 4 Translate into Russian:

1. Idon’t see anything anywhere.

2. —Masha didn’t buy anything. — Thank God.

3. No one ever sang anything.

4. No students like to study.

5. You never do anything.
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